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DIEHL 
Metering 

Device Type/ Product, object of the declaration 

EU DECLARATION OF CONFORMITY 

EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
DECLARATION UE DE CONFORMITE 

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE 
DECLARACIÖN UE DE CONFORMIDAD (1) 

Gerätetyp/ Produkt, Gegenstand der Erklärung - Type d'appareil / produit, objet de Ja declaration - Rodzaj urz1:1dzenialproduktu, przedmiot deklaracji 
- Tipo de dispositivo / producto, objeto de dicha declaraci6n (2) 

Type Designation 

Typ Bezeichnung 
Type Designation 
Typ Nazwa 
Tipo (3) Descripci6n (4) 

240 WESANWP G 

(Wollmann water meter) 

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. The object of the declaration described above is in conformity 
with the relevant Union harmonisation legislation, insofar as it is applied: 
Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung 
erfüllt die einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union, soweit diese Anwendung finden: 
La presente declaration de conformite est etablie saus Ja seule responsabilite du fabricant. L 'objet de Ja declaration decrit ci-dessus est conforme a
Ja legislation d'harmonisation de /'Union applicable : 
Niniejsza dek/aracja zgodnosci wydana zostaje na wy/qcznq odpowiedzia/nost producenta. Opisany powytej przedmiot niniejszej deklaracji jest 
zgodny z odnosnymi wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego, jesli majqce zastosowanie 
La presente declaraci6n de conformidad se expide bajo Ja exclusiva responsabilidad de/ fabricante. EI objeto de Ja declaraci6n descrita anteriormente 
es conforme con Ja legislaci6n de armonizaci6n correspondiente a Ja Union, en Ja medida aplicable : (5) 

Conformity assessment procedure performed by notified body 

Konformitätsbewertungsverfahren durchgeführt von benannter Stelle 

Harmonisation Legislation 
Procedure d'evaluation de la conformite effectuee par /'organisme notifie 

Procedura oceny zgodnosci przeprowadzona przez jednostk� nolyfikowanq 
Harmonisierungsrechsvorschrift 

Procedimiento de eva/uaci6n de la conformidad rea/izado por el organismo notificado (7) 
Legislation d'harmonisation 

Name; No. Module Certificate No. 
Prawodawstwo harmonizacyjne 

Name, Nr. Modul Nr. des Zertifikats 
Armonizaci6n de la legislaci6n(6) 

Nom, No. Module Numero de certificat 

Nazwa, nr. Modul Nr certyfikatu. 

Nombre, No. (8) M6dulo (9) N" de certificado (10) 

2014/32/EU 1 Measuring Instruments Directive PTB, NB 0102 B DE-13-MI001-PTB005 
(OJ L 96, 29.3.2014) LNE, NB 0071 D LNE-36769 

In conformity with the following relevant harmonised standards or normative documents or other technical specifications, insofar as they are applied: 
In Übereinstimmung mit den folgenden einschlägigen harmonisierten Normen oder normativen Dokumenten oder anderen technischen 
Spezifikationen, soweit diese Anwendung finden - En conformite avec /es normes harmonisees, /es documents normatifs au /es specifications 
techniques suivants, dans Ja mesure oü ils sont appliques - Zgodnie z nastf#pUjqcymi odpowiednimi normami zharmonizowanymi lub dokumentami 
normatywnymi /ub innymi specyfikacjami technicznymi, o i/e Sq one stosowane - De conformidad con las siguientes normas armonizadas o 
documentos normativos u otras especificaciones tecnicas pertinentes, en Ja medida en que se apliquen (11): 

EN ISO 4064-1 :2017 

EN ISO 4064-2:2017 

EN ISO 4064-3:2014 

Name and address of the manufacturer 
Name und Anschrift des Herstellers 
Nom et adresse du fabricant 
Nazwa i adres producenta 
Nombre y direcci6n de/ fabricante (12) 

Nürnberg 2025-05-09 

OIML R49-1 :2006 

OIML R49-1:2013 

DIEHL METERING 
Donaustraße 120 
90451 Nürnberg 
GERMANY 

Dr. Christof Bosbach 
President of the Division Board 

Diehl Metering 

OIML R49-2:2004 

OIML R49-2:2013 

Reiner Edel 
Member of the Division Board 

Finance & Administration 

240 EU-DoC REV04 - 05/25 



l:l:.l 

1ml 

m 

lll!l 

li:iii 

Im 

llil 

lil 

DIEHL 
Metering 

� 1. EG /J,EKJIAPAI..Jl1fl 3A Cb0TBETCTBl1E 2. Tun Ha ycmpoücmeomo I npooyKm, npeoMem Ha oeKflapau,uRma 3. BucJ 4. HauMeHoeaHue 5. HacmORU,lama 
OeKJ1apau,uR 38 Cbomsemcmeue e u30a0eHa Ha omeoeopHocmma Ha npou3eoOumenR. npeOMemom Ha OeKnapau,uRma, onucaH no-eope, omeoeapR Ha Cbomeemttomo 
3BKOHooamencmeo Ha C1,,03a 3a xapMOHu3au,uR, cJOKOnKomo me ce npunaeam 6. 3aKOHooamencmeo 3a xapMOHU3upaHe 7. npou,ecJypa 3a ou,eHKa Ha cc0meemcmeuemo, 
u3e1,pweaHa om Homu</)uu,upaH opeaH 8. HauMeHoeaHue; Ne. 9. Mooyn 10. Cepmu</)uKam Ne. 11. B ccomeemcmeue ecc cneoHume ecomeemHu xapMOHU3upaHu 
cmattöapmu unu HOpMamuaHu OoKyMeHmu unu Opyeu mexHu1.1ecKu cneu,uc/)uKau,uu, OoKOnKomo me ce npunaeam 12. HauMeHosaHue u aöpec Ha npou3eoöumenR 
1. EU PROHLAS!ENI O SHODI!!: 2. Typ zafizeni I produkl, pfedmet prohlaseni 3. Typ 4. Nazev 5. Toto prohlaseni o shode se vydava na vyhradni odpovednost vyrobce. 
popsany pfedmet proh/aseni je ve shode s pfis/usnymi harmonizacnimi pravnimi pfedpisy Unie, pokud se vztahuji 6. Harmonizacni pravni pfedpisy 7. Postup posuzovani 
shody provadeny oznamenym subjektem 8. Nazev; 6. 9. Modul 10. Certifikat 6. 11. V sou/adu s nas/edujicimi pfis/usnymi harmonizovanymi normami nebo normativnimi 
dokumenty nebo jinymi technickymi specifikacemi, pokud jsou pouiity 12. Jmenolnazev a adresa vyrobce 
1. EU-OVERENSSTEMMELSESERKUERING 2. Enhedstype I produkt, Erklreringens genstand 3. Type 4. Betegnelse 5. Denne overensstemmelseserklrering udstedes pa 
fabrikantens ansvar. Genstanden for erklreringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemme/se med den relevante EU-harmoniserings/ovgivning, omfang de finder 
anvende/se 6. Harmonisering af /ovgivning 7. Overensstemme/sesvurderingsprocedure udfflirt af bemyndiget organ 8. Navn; nr. 9. Modul 10. Certifikat nr. 11. 

overensstemme/se med fflilgende relevante harmoniserede standarder el/er normative dokumenter el/er andre tekniske specifikationer, for sa vidt som de anvendes 12. 

Navn og adresse pa fabrikanten 
1. ELi V ASTA VUSDEKLARA TSIOON 2. Seadme tüüp I toote, Dek/areeritav toode 3. Tüüp 4. Nimetus 5. Käeso/ev vastavusdek/aratsioon on välja antud tootja ainuvastutuse/. 
Eelkirje/datud dek/areeritav toode on kooskö/as asjaomaste liidu ühtlustatud öigusaktidega, niivörd kui neid koha/datakse 6. Ühtlustamisöigusaktid 7. Teavitatud asutuse 
poolt läbiviidav vastavushindamismenetlus 8. Nimi; nr. 9. Moodul 10. Sertifikaadi nr. 11. Vastavalt järgmiste/e asjakohastele harmoneeritud standardite/e vöi 
normdokumentide/e vöi muude/e tehniliste/e spetsifikatsioonide/e, niivörd kui neid koha/datakse 12. Tootja nimi ja aadress 
1. iJH/\DXH I:YMMOP<PillHI: EE 2. Türme; auaKwf/c; / TTpoi6v, I:roxoc; Tf/<; lifJAWOf/<; 3. TüTTDc; 4. XapaKTf/plaµ6c; 5. H TTapoüaa lifJAWOf/ auµµ6p<pWOf/<; EKliiliEra, µe 
OTTOKAEIOTIKf/ W0ÜVf/ TOU KOTOOKWOOTf/. 0 ar6xoc; ,,,c; lif/J.waf/c; TTOU mp,yp(rcpera, rrapaTT6vw Eiva, aüµcpwvoc; µe Tf/ OXWKf/ EVWOIOKf/ voµo0wia evapµ6v10f/c;, ßa0µ6 TTOU 
ecpapµ6(ovra1 6. Noµo0wia evapµ6v1af/c; 7. 1J,ali1Kaaia a(10J.6yf/af/c; Tf/c; auµµ6pcpwaf/c; aTT6 rov KDIVDTTO/f/µtvo opyav,aµ6 8. Ovoµaaia- Ap. 9. Ev6Tf/TD 10. Ap10µ6c; 
TTIOTOTTO/f/TIKOÜ. 11. I:üµcpwva µe ra aK6Aouea O)(WKa evapµov,aµtva TTpOTUTTO fJ KOVOVIOT/Ka tyypacpa fJ aMec; TEXVIKtc; TTpoli,aypacptc;, ecp6aov ecpapµ6(ovra, 12. Ovoµa KOI 
�1rüeuvafJ rou KaraaKruaarfJ 
1. IZJAVA EU-a O SUKLADNOSTI 2. Tip ure<!aja I proizvoda, Predmet izjave 3. Vrsta 4. Naziv 5. Za izdavanje ove izjave EU-a o sukladnosti odgovoran je samo proizvo<!at. 
Predmet gare opisane izjave u sk/adu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o usk/aaivanju, onoj mjeri u kojoj se primjenjuju 6. Usk/aaivanje zakonodavstva 7. Postupak 
ocjene sukladnosti koji provodi prijavljeno tijelo 8. lme; Ne. 9. Modul 10. Potvrda br. 11. U skladu sa sljedecim relevantnim uskla<!enim standardima ili normativnim 
dokumentima ili drugim tehnickim specifikacijama, u mjeri u kojoj se primjenjuju 12. Naziv i adresa proizvo<faca 
1. DICHIARAZIONE 0/ CONFORMITA UE 2. Tipo di apparecchio I prodotto, oggetto del/a dichiarazione 3. Tipo 4. Designazione 5. La presente dichiarazione di conformita 
e rilasciata sotto la responsabilita esclusiva de/ fabbricante. L'oggetto della dichiarazione di cui sopra e conforme alla pertinente normativa di armonizzazione dell'Unione, 
purche va/gano 6. Armonizzazione /egislativa 7. Procedura di va/utazione del/a conformita eseguita dal/'organismo notificato 8. Nome; N. 9. Modulo 10. Certificato n. 11. In 
conformitB con i seguenti standard armonizzati o documenti normativi o altre specifiche tecniche, ne//a misura in cui sono applicati 12. Norne e indirizzo de/ fabbricante 

1. ES ATBILSTTBAS DEKLARACIJA 2. lerTces tipu I produkla, Deklaracijas prieksmets 3. Tips 4. Tehnologija 5. Sir atbilstTbas deklaracija ir izdota vienTgi uz raiotaja 
atbildTbu.leprieks aprakstltais dek/aracijas prieksmets atbilst attiecTgajam SavienTbas saskaoosanas tiesTbu aktam, cikläl las tie ir piemerojami 6. Saskaoosanas tiesTbu akti 
7. Paziootas iestades veiklä atbilstTbas novertesanas procedüra 8. Nosaukums; Nr. 9. Modulis 10. Sertifikäta Nr. 11. Atbilst sädiem attiecTgajiem saskaootajiem standarliem 
vai normatTvajiem dokumentiem, vai citam tehniskajäm specifikäcijam, cikläl las tiek piemerotas 12. Raiotaja nosaukums un adrese 
1. ES ATITIKTIES DEKLARACIJA 2. Prietaisas tipas I gaminio, Deklaracijos objeklas 3. Tipas 4. Apzrmejums 5. Si atitik/ies deklaracija isduota gamintojui prisiimant visq 
atsakomyb�. Pirmiau aprasytas deklaracijos objek/as atitinka susijusius derinamuosius Sqjungos leises ak/us, tiek, kiek jos taikomos 6. Suderinimo leises ak/ai 7. 

Notifikuotosios istaigos atliekama atitik/ies vertinimo procedüra 8. Pavadinimas; Nr. 9. Modulis 10. Sertifikato Nr. 11. Atitinka siuos atitinkamus darniuosius standartus, 
norminius dokumentus ar kitas technines specifikacijas, jei jie taikomi 12. Pavadinimas ir adresas gamintojo 

1. EU-MEGFELELÖSEGI NYILATKOZAT 2. Eszköz tipusa/termek, a nyilatkozat targya 3. Tipus 4. Megnevezes 5. Ezt a megfe/e/i'Jsegi nyilatkozatot a gyar/6 kizaro/agos 
fele/6ssege mellett adjak ki. A fent ismerietett nyilatkozat targya megfelel a vonatkoz6 uni6s harmonizaci6s jogszabalynak, a mennyiben azok a/kalmazhat6ak 6. armonizaci6s 
jogszaba/yok 7. A bejelentett szervezet altal vegzett megfe/e/i'Jsegerteke/esi eljaras 8. Nev; No. 9. Modul 10. Tanüsitvany szama 11. A következi'J vonatkoz6 harmonizalt 
szabvanyoknak vagy normativ dokumentumoknak vagy egyeb müszaki e/6/rasoknak megfe/e/6en, amennyiben azokat a/kalmazzak 12. A gyar/6 neve es cime 
1. DIKJARAZZJONI TAL-KONFORM/TA TAL-UE 2. Tip ta 'apparat I prodott, gnan tad-dikjarazzjoni3. Tip 4. Assenjazzjoni 5. Din id-dikjarazzjoni tal-konformita bnnareg tant 
ir-responsabbilta unika tal-manifattur. L-gnan tad-dikjarazzjoni deskritta hawn fuq huwa konformi mal-legit.lazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni, safejn dawn 
applikati 6. Legit.lazzjoni ta' Armonizzazzjoni 7. ProCedura ta' valutazzjoni tal-konformita mwettqa minn korp notifikat 8. /sem; Nru. 9. Modulu 10. Cerlifikat Nru. 11. 

F'konformita ma' 1-istandards armonizzati rilevanti li gejjin jew dokumenti normattivijew speCifikazzjonijiet tekniCi onra, safejn huma applikati 12. /sem u indirizz tal-manifattur 
1. EU-CONFORMITEITSVERKLARING 2. Type apparaat I product, Voorwerp van de verklaring 3. Type 4. Benaming 5. Deze conformiteitsverklaring wordt verstrekl onder 
vol/edige verantwoorde/ijkheid van de fabrikant. Het hierboven beschreven voorwerp is in overeenstemming de desbetreffende harmonisatiewetgeving van de Unie, voor 
zover van toepassing 6. Harmonisatie Wetgeving 7. Conformiteitsbeoordelingsprocedure uitgevoerd door aangeme/de instantie 8. Naam; Nr. 9. Module 10. Certificaat nr. 
11. In overeenstemming met de vo/gende relevante geharmoniseerde normen of normatieve documenten of andere technische specificaties, voor zover deze worden 
toegepast 12. Naam en adres van de fabrikant 
1. DECLARAc;Ao UE DE CONFORMIDADE 2. Tipo do apare/ho/produto, objeto da dec/araqäo 3. Tipo 4. Designaqäo 5. A presente dec/araqäo de conformidade e emitida 
sob a exc/usiva responsabilidade do fabricante. 0 objeto da dec/araqäo acima descrito esta em conformidade com a legis/aqäo de harmonizaqäo da Uniäo ap/icavel 6. 

Harmonizaqäo da /egis/aqäo 7. Procedimento de avaliaqäo da conformidade efectuado pe/o organismo notificado 8. Nome; N. 0• 9. M6dulo 10. Certificado n. 0• 11. Em 
conformidade com as seguintes normas harmonizadas, documentos normativos ou outras especificar;öes tecnicas pertinentes, na medida em que sejam aplicBveis 12. 

Name e enderey0 do fabricante 
1. DECLARA TfE UE DE CONFORMITATE 2. Dispozitiv tip I produs, obiectul declara/iei 3. Tip 4. Denumire 5. Prezenta declara!fe de conformitate este emisä pe raspunderea 
exclusiva a producatorului. Obiectul declaratiei descris mai sus este Tn conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a Uniunii, acolo unde aceasta este aplicabilä 6. 

Legisla/ie de armonizare 7. Procedura de e�aluare a conformitatii efectuata de organismul notiflcat 8. Denumire, numar 9. Modul 10. Numar certificat 11. in conformitate cu 
urmatoarele standarde armonizate sau documente normative sau alte specificatii tehnice relevante, aco/o unde acestea sunt aplicabile 12. Numele �i adresa producatorului 
1. EO VYHLASENIE O ZHODE 2. Typ pristroja/vyrobku, predmet vyh/asenia 3. Typ 4. Oznacenie 5. Toto vyh/asenie o zhode sa vydava na vyhradnü zodpovednosf vyrobcu. 
Uvedeny predmet vyh/asenia je v zhode s pris/usnymi harmonizacnymi pravnymi predpismi Onie, eo je pouiitefny 6. Harmonizacne pravne predpisy 7. Postup posudzovania 
zhody vykonavany notifikovanym organom 8. Nazov; 6. 9. Modul 10. Certifikat 6. 11. V sü/ade s tymito pris/usnymi harmonizovanymi normami a/ebo normativnymi 
dokumentmi a/ebo inymi technickymi specifikaciami, pokiaf sa uplatflujü 12. Meno a adresa vyrobcu 
1. IZJAVA EU O SKLADNOSTI 2. Vrsta aparata/proizvod, predmet izjave 3. Tip 4. Oznaka 5. Za izdajo te izjave o skladnostije odgovoren izkljutno proizvajalec. Predmet 
navedene izjave je v sk/adu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji, kot uporablja 6. Usk/ajevanje zakonodaje 7. Postopek ugotavljanja sk/adnosti, ki ga izvede priglaseni 
organ 8. lme; st. 9. Modul 10. Potrdilo st. 11. V skladu z naslednjimi ustreznimi harmoniziranimi standardi ali normativnimi dokumenti ali drugimi tehnitnimi specifikacijami, 
te se uporabljajo 12. lme in nas/ov proizvajalca 
1. EU-VAATIMUSTENMUKA/SUUSVAKUUTUS 2. Laiteen tyyppi / tuote, vakuutuksen kohde 3. Tyyppi 4. Nimitys 5. Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu 
valmistajan yksinomaisel/a vastuul/a. Edellä kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan EUn yhdenmukaistamislainsäädännön vaatimusten mukainen, soveltuvin osin 
6. Lainsäädännön yhdenmukaistaminen 7. 1/moitetun /aitoksen suorittama vaatimustenmukaisuuden arviointimenettely 8. Nimi; nro. 9. Moduuli 10. Todistuksen nro. 11. 

Seuraavien asiaa koskevien yhdenmukaistettujen standardien tai normatiivisten asiakirjojen tai muiden teknisten eritelmien mukaisesti, sikäli kuin niitä sovelletaan 12. Nimi 
ja osoite valmistajan 
1. EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE 2. Enhetstyp/ produkl, föremäl för försäkran 3. Typ 4. Beteckning 5. Denna försäkran om överensstämme/se utfärdas pä 
tillverkarens eget ansvar. Föremälet för försäkran ovan överensstämmer med den re/evanta harmoniserade unions/agstiftningen, i den män tillämplig 6. 

Harmoniserings/agstiftning 7. Förfarande för bedömning av överensstämme/se som utförs av ett anmält organ 8. Namn; nr 9. Modul 10. Certifikat nr. 11. I överensstämme/se 
med följande relevanta harmoniserade standarder eller normerande dokument eller andra tekniska specifikationer, i den män de tillämpas 12. Namn och adress pa tillverkaren 

240 EU-DoC REV04 - 05/25 



DIEHL 
Metering 

Device Type/ Product, object of the declaration 

EU DECLARATION OF CONFORMITY 

EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
DECLARATION UE DE CONFORMITE 

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE 
DECLARACIÖN UE DE CONFORMIDAD (1) 

Gerätetyp/ Produkt, Gegenstand der Erklärung - Type d'appareil / produit, objet de Ja declaration - Rodzaj urz1:1dzenialproduktu, przedmiot deklaracji 
- Tipo de dispositivo / producto, objeto de dicha declaraci6n (2) 

Type Designation 

Typ Bezeichnung 
Type Designation 
Typ Nazwa 
Tipo (3) Descripci6n (4) 

241 WESAN WPV G, WESAN WPV A G

(Wollmann water meter) 

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. The object of the declaration described above is in conformity 
with the relevant Union harmonisation legislation, insofar as it is applied: 
Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung 
erfüllt die einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union, soweit diese Anwendung finden: 
La presente declaration de conformite est etablie saus Ja seule responsabilite du fabricant. L 'objet de Ja declaration decrit ci-dessus est conforme a
Ja legislation d'harmonisation de /'Union applicable : 
Niniejsza dek/aracja zgodnosci wydana zostaje na wy/qcznq odpowiedzia/nost producenta. Opisany powytej przedmiot niniejszej deklaracji jest 
zgodny z odnosnymi wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego, jesli majqce zastosowanie 
La presente declaraci6n de conformidad se expide bajo Ja exclusiva responsabilidad de/ fabricante. EI objeto de Ja declaraci6n descrita anteriormente 
es conforme con Ja legislaci6n de armonizaci6n correspondiente a Ja Union, en Ja medida aplicable : (5) 

Conformity assessment procedure performed by notified body 

Konformitätsbewertungsverfahren durchgeführt von benannter Stelle 

Harmonisation Legislation 
Procedure d'evaluation de la conformite effectuee par /'organisme notifie 

Procedura oceny zgodnosci przeprowadzona przez jednostk� nolyfikowanq 
Harmonisierungsrechsvorschrift 

Procedimiento de eva/uaci6n de la conformidad rea/izado por el organismo notificado (7) 
Legislation d'harmonisation 

Name; No. Module Certificate No. 
Prawodawstwo harmonizacyjne 

Name, Nr. Modul Nr. des Zertifikats 
Armonizaci6n de la legislaci6n(6) 

Nom, No. Module Numero de certificat 

Nazwa, nr. Modul Nr certyfikatu. 

Nombre, No. (8) M6dulo (9) N" de certificado (10) 

2014/32/EU Measuring Instruments Directive PTB, NB 0102 B DE-16-MI001-PTB002 
(OJ L 96, 29.3.2014) DE-17-MI001-PTB003 

LNE, NB 0071 D LNE-36769 

In conformity with the following relevant harmonised standards or normative documents or other technical specifications, insofar as they are applied: 
In Übereinstimmung mit den folgenden einschlägigen harmonisierten Normen oder normativen Dokumenten oder anderen technischen 
Spezifikationen, soweit diese Anwendung finden - En conformite avec /es normes harmonisees, /es documents normatifs au /es specifications 
techniques suivants, dans Ja mesure oü ils sont appliques - Zgodnie z nastf#pUjqcymi odpowiednimi normami zharmonizowanymi lub dokumentami 
normatywnymi /ub innymi specyfikacjami technicznymi, o i/e Sq one stosowane - De conformidad con las siguientes normas armonizadas o 
documentos normativos u otras especificaciones tecnicas pertinentes, en Ja medida en que se apliquen (11): 

EN ISO 4064-1 :2017 

EN ISO 4064-2:2017 

EN ISO 4064-3:2014 

Name and address of the manufacturer 
Name und Anschrift des Herstellers 
Nom et adresse du fabricant 
Nazwa i adres producenta 
Nombre y direcci6n de/ fabricante (12) 

Nürnberg 2025-05-08 

OIML R49-1 :2006 

OIML R49-1:2013 

DIEHL METERING 
Donaustraße 120 
90451 Nürnberg 
GERMANY 

Dr. Christof Bosbach 
President of the Division Board 

Diehl Metering 

OIML R49-2:2004 

OIML R49-2:2013 

Reiner Edel 
Member of the Division Board 

Finance & Administration 
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DIEHL 
Metering 

� 1. EG /J,EKJIAPAI..Jl1fl 3A Cb0TBETCTBl1E 2. Tun Ha ycmpoücmeomo I npooyKm, npeoMem Ha oeKflapau,uRma 3. BucJ 4. HauMeHoeaHue 5. HacmORU,lama 
OeKJ1apau,uR 38 Cbomsemcmeue e u30a0eHa Ha omeoeopHocmma Ha npou3eoOumenR. npeOMemom Ha OeKnapau,uRma, onucaH no-eope, omeoeapR Ha Cbomeemttomo 
3BKOHooamencmeo Ha C1,,03a 3a xapMOHu3au,uR, cJOKOnKomo me ce npunaeam 6. 3aKOHooamencmeo 3a xapMOHU3upaHe 7. npou,ecJypa 3a ou,eHKa Ha cc0meemcmeuemo, 
u3e1,pweaHa om Homu</)uu,upaH opeaH 8. HauMeHoeaHue; Ne. 9. Mooyn 10. Cepmu</)uKam Ne. 11. B ccomeemcmeue ecc cneoHume ecomeemHu xapMOHU3upaHu 
cmattöapmu unu HOpMamuaHu OoKyMeHmu unu Opyeu mexHu1.1ecKu cneu,uc/)uKau,uu, OoKOnKomo me ce npunaeam 12. HauMeHosaHue u aöpec Ha npou3eoöumenR 
1. EU PROHLAS!ENI O SHODI!!: 2. Typ zafizeni I produkl, pfedmet prohlaseni 3. Typ 4. Nazev 5. Toto prohlaseni o shode se vydava na vyhradni odpovednost vyrobce. 
popsany pfedmet proh/aseni je ve shode s pfis/usnymi harmonizacnimi pravnimi pfedpisy Unie, pokud se vztahuji 6. Harmonizacni pravni pfedpisy 7. Postup posuzovani 
shody provadeny oznamenym subjektem 8. Nazev; 6. 9. Modul 10. Certifikat 6. 11. V sou/adu s nas/edujicimi pfis/usnymi harmonizovanymi normami nebo normativnimi 
dokumenty nebo jinymi technickymi specifikacemi, pokud jsou pouiity 12. Jmenolnazev a adresa vyrobce 
1. EU-OVERENSSTEMMELSESERKUERING 2. Enhedstype I produkt, Erklreringens genstand 3. Type 4. Betegnelse 5. Denne overensstemmelseserklrering udstedes pa 
fabrikantens ansvar. Genstanden for erklreringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemme/se med den relevante EU-harmoniserings/ovgivning, omfang de finder 
anvende/se 6. Harmonisering af /ovgivning 7. Overensstemme/sesvurderingsprocedure udfflirt af bemyndiget organ 8. Navn; nr. 9. Modul 10. Certifikat nr. 11. 

overensstemme/se med fflilgende relevante harmoniserede standarder el/er normative dokumenter el/er andre tekniske specifikationer, for sa vidt som de anvendes 12. 

Navn og adresse pa fabrikanten 
1. ELi V ASTA VUSDEKLARA TSIOON 2. Seadme tüüp I toote, Dek/areeritav toode 3. Tüüp 4. Nimetus 5. Käeso/ev vastavusdek/aratsioon on välja antud tootja ainuvastutuse/. 
Eelkirje/datud dek/areeritav toode on kooskö/as asjaomaste liidu ühtlustatud öigusaktidega, niivörd kui neid koha/datakse 6. Ühtlustamisöigusaktid 7. Teavitatud asutuse 
poolt läbiviidav vastavushindamismenetlus 8. Nimi; nr. 9. Moodul 10. Sertifikaadi nr. 11. Vastavalt järgmiste/e asjakohastele harmoneeritud standardite/e vöi 
normdokumentide/e vöi muude/e tehniliste/e spetsifikatsioonide/e, niivörd kui neid koha/datakse 12. Tootja nimi ja aadress 
1. iJH/\DXH I:YMMOP<PillHI: EE 2. Türme; auaKwf/c; / TTpoi6v, I:roxoc; Tf/<; lifJAWOf/<; 3. TüTTDc; 4. XapaKTf/plaµ6c; 5. H TTapoüaa lifJAWOf/ auµµ6p<pWOf/<; EKliiliEra, µe 
OTTOKAEIOTIKf/ W0ÜVf/ TOU KOTOOKWOOTf/. 0 ar6xoc; ,,,c; lif/J.waf/c; TTOU mp,yp(rcpera, rrapaTT6vw Eiva, aüµcpwvoc; µe Tf/ OXWKf/ EVWOIOKf/ voµo0wia evapµ6v10f/c;, ßa0µ6 TTOU 
ecpapµ6(ovra1 6. Noµo0wia evapµ6v1af/c; 7. 1J,ali1Kaaia a(10J.6yf/af/c; Tf/c; auµµ6pcpwaf/c; aTT6 rov KDIVDTTO/f/µtvo opyav,aµ6 8. Ovoµaaia- Ap. 9. Ev6Tf/TD 10. Ap10µ6c; 
TTIOTOTTO/f/TIKOÜ. 11. I:üµcpwva µe ra aK6Aouea O)(WKa evapµov,aµtva TTpOTUTTO fJ KOVOVIOT/Ka tyypacpa fJ aMec; TEXVIKtc; TTpoli,aypacptc;, ecp6aov ecpapµ6(ovra, 12. Ovoµa KOI 
�1rüeuvafJ rou KaraaKruaarfJ 
1. IZJAVA EU-a O SUKLADNOSTI 2. Tip ure<!aja I proizvoda, Predmet izjave 3. Vrsta 4. Naziv 5. Za izdavanje ove izjave EU-a o sukladnosti odgovoran je samo proizvo<!at. 
Predmet gare opisane izjave u sk/adu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o usk/aäivanju, onoj mjeri u kojoj se primjenjuju 6. Usk/aäivanje zakonodavstva 7. Postupak 
ocjene sukladnosti koji provodi prijavljeno tijelo 8. lme; Ne. 9. Modul 10. Potvrda br. 11. U skladu sa sljedecim relevantnim uskla<!enim standardima ili normativnim 
dokumentima ili drugim tehnickim specifikacijama, u mjeri u kojoj se primjenjuju 12. Naziv i adresa proizvo<faca 
1. DICHIARAZIONE 0/ CONFORMITA UE 2. Tipo di apparecchio I prodotto, oggetto del/a dichiarazione 3. Tipo 4. Designazione 5. La presente dichiarazione di conformita 
e rilasciata sotto la responsabilita esclusiva de/ fabbricante. L'oggetto della dichiarazione di cui sopra e conforme alla pertinente normativa di armonizzazione dell'Unione, 
purche va/gano 6. Armonizzazione /egislativa 7. Procedura di va/utazione del/a conformita eseguita dal/'organismo notificato 8. Name; N. 9. Modulo 10. Certificato n. 11. In 
conformitB con i seguenti standard armonizzati o documenti normativi o altre specifiche tecniche, ne//a misura in cui sono applicati 12. Norne e indirizzo de/ fabbricante 

1. ES ATBILSTTBAS DEKLARACIJA 2. lerTces tipu I produkla, Deklaracijas prieksmets 3. Tips 4. Tehnologija 5. Sir atbilstTbas deklaracija ir izdota vienTgi uz raiotaja 
atbildTbu.leprieks aprakstltais dek/aracijas prieksmets atbilst attiecTgajam SavienTbas saskaoosanas tiesTbu aktam, cik/al las tie ir piemerojami 6. Saskaoosanas tiesTbu akti 
7. Paziootas iestades veik/a atbilstTbas novertesanas procedüra 8. Nosaukums; Nr. 9. Modulis 10. Sertifikata Nr. 11. Atbilst sadiem attiecTgajiem saskaootajiem standarliem 
vai normatTvajiem dokumentiem, vai citam tehniskajam specifikacijam, cik/al las tiek piemerotas 12. Raiotaja nosaukums un adrese 
1. ES ATITIKTIES DEKLARACIJA 2. Prietaisas tipas I gaminio, Deklaracijos objeklas 3. Tipas 4. Apzrmejums 5. Si atitik/ies deklaracija isduota gamintojui prisiimant visq 
atsakomyb�. Pirmiau aprasytas deklaracijos objek/as atitinka susijusius derinamuosius Sqjungos leises ak/us, tiek, kiek jos taikomos 6. Suderinimo leises ak/ai 7. 

Notifikuotosios istaigos atliekama atitik/ies vertinimo procedüra 8. Pavadinimas; Nr. 9. Modulis 10. Sertifikato Nr. 11. Atitinka siuos atitinkamus darniuosius standartus, 
norminius dokumentus ar kitas technines specifikacijas, jei jie taikomi 12. Pavadinimas ir adresas gamintojo 

1. EU-MEGFELELÖSEGI NYILATKOZAT 2. Eszköz tipusa/termek, a nyilatkozat targya 3. Tipus 4. Megnevezes 5. Ezt a megfe/e/i'Jsegi nyilatkozatot a gyar/6 kizaro/agos 
fele/6ssege mellett adjak ki. A fent ismerietett nyilatkozat targya megfelel a vonatkoz6 uni6s harmonizaci6s jogszabalynak, a mennyiben azok a/kalmazhat6ak 6. armonizaci6s 
jogszaba/yok 7. A bejelentett szervezet altal vegzett megfe/e/i'Jsegerteke/esi eljaras 8. Nev; No. 9. Modul 10. Tanüsitvany szama 11. A következi'J vonatkoz6 harmonizalt 
szabvanyoknak vagy normativ dokumentumoknak vagy egyeb müszaki e/6/rasoknak megfe/e/6en, amennyiben azokat a/kalmazzak 12. A gyar/6 neve es cime 
1. DIKJARAZZJONI TAL-KONFORM/TA TAL-UE 2. Tip ta 'apparat I prodott, gnan tad-dikjarazzjoni3. Tip 4. Assenjazzjoni 5. Din id-dikjarazzjoni tal-konformita bnnareg tant 
ir-responsabbilta unika tal-manifattur. L-gnan tad-dikjarazzjoni deskritta hawn fuq huwa konformi mal-legit.lazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni, safejn dawn 
applikati 6. Legit.lazzjoni ta' Armonizzazzjoni 7. ProCedura ta' valutazzjoni tal-konformita mwettqa minn korp notifikat 8. /sem; Nru. 9. Modulu 10. Cerlifikat Nru. 11. 

F'konformita ma' 1-istandards armonizzati rilevanti li gejjin jew dokumenti normattivijew speCifikazzjonijiet tekniCi onra, safejn huma applikati 12. /sem u indirizz tal-manifattur 
1. EU-CONFORMITEITSVERKLARING 2. Type apparaat I product, Voorwerp van de verklaring 3. Type 4. Benaming 5. Deze conformiteitsverklaring wordt verstrekl onder 
vol/edige verantwoorde/ijkheid van de fabrikant. Het hierboven beschreven voorwerp is in overeenstemming de desbetreffende harmonisatiewetgeving van de Unie, voor 
zover van toepassing 6. Harmonisatie Wetgeving 7. Conformiteitsbeoordelingsprocedure uitgevoerd door aangeme/de instantie 8. Naam; Nr. 9. Module 10. Certificaat nr. 
11. In overeenstemming met de vo/gende relevante geharmoniseerde normen of normatieve documenten of andere technische specificaties, voor zover deze worden 
toegepast 12. Naam en adres van de fabrikant 
1. DECLARAc;Ao UE DE CONFORMIDADE 2. Tipo do apare/ho/produto, objeto da dec/ara,ao 3. Tipo 4. Designa,ao 5. A presente dec/ara,ao de conformidade e emitida 
sob a exc/usiva responsabilidade do fabricante. 0 objeto da dec/ara,ao acima descrito esta em conformidade com a legis/aqi!io de harmoniza,ao da Unii!io ap/icavel 6. 

Harmonizaqi!io da /egis/aqi!io 7. Procedimento de avaliaqi!io da conformidade efectuado pe/o organismo notificado 8. Name; N. 0• 9. M6dulo 10. Certificado n. 0• 11. Em 
conformidade com as seguintes normas harmonizadas, documentos normativos ou outras especificar;öes tecnicas pertinentes, na medida em que sejam aplicBveis 12. 

Name e enderey0 do fabricante 
1. DECLARA TfE UE DE CONFORMITATE 2. Dispozitiv tip I produs, obiectul declara/iei 3. Tip 4. Denumire 5. Prezenta declara!fe de conformitate este emisä pe raspunderea 
exclusiva a producatorului. Obiectul declaratiei descris mai sus este Tn conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a Uniunii, acolo unde aceasta este aplicabilä 6. 

Legisla/ie de armonizare 7. Procedura de e�aluare a conformitatii efectuata de organismul notiflcat 8. Denumire, numar 9. Modul 10. Numar certificat 11. in conformitate cu 
urmatoarele standarde armonizate sau documente normative sau alte specificatii tehnice relevante, aco/o unde acestea sunt aplicabile 12. Numele �i adresa producatorului 
1. EO VYHLASENIE O ZHODE 2. Typ pristroja/vyrobku, predmet vyh/asenia 3. Typ 4. Oznacenie 5. Toto vyh/asenie o zhode sa vydava na vyhradnü zodpovednosf vyrobcu. 
Uvedeny predmet vyh/asenia je v zhode s pris/usnymi harmonizacnymi pravnymi predpismi Onie, eo je pouiitefny 6. Harmonizacne pravne predpisy 7. Postup posudzovania 
zhody vykonavany notifikovanym organom 8. Nazov; 6. 9. Modul 10. Certifikat 6. 11. V sü/ade s tymito pris/usnymi harmonizovanymi normami a/ebo normativnymi 
dokumentmi a/ebo inymi technickymi specifikaciami, pokiaf sa uplatflujü 12. Meno a adresa vyrobcu 
1. IZJAVA EU O SKLADNOSTI 2. Vrsta aparata/proizvod, predmet izjave 3. Tip 4. Oznaka 5. Za izdajo te izjave o skladnostije odgovoren izkljutno proizvajalec. Predmet 
navedene izjave je v sk/adu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji, kot uporablja 6. Usk/ajevanje zakonodaje 7. Postopek ugotavljanja sk/adnosti, ki ga izvede priglaseni 
organ 8. lme; st. 9. Modul 10. Potrdilo st. 11. V skladu z naslednjimi ustreznimi harmoniziranimi standardi ali normativnimi dokumenti ali drugimi tehnitnimi specifikacijami, 
te se uporabljajo 12. lme in nas/ov proizvajalca 
1. EU-VAATIMUSTENMUKA/SUUSVAKUUTUS 2. Laiteen tyyppi / tuote, vakuutuksen kohde 3. Tyyppi 4. Nimitys 5. Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu 
valmistajan yksinomaisel/a vastuul/a. Edellä kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan EUn yhdenmukaistamislainsäädännön vaatimusten mukainen, soveltuvin osin 
6. Lainsäädännön yhdenmukaistaminen 7. 1/moitetun /aitoksen suorittama vaatimustenmukaisuuden arviointimenettely 8. Nimi; nro. 9. Moduuli 10. Todistuksen nro. 11. 

Seuraavien asiaa koskevien yhdenmukaistettujen standardien tai normatiivisten asiakirjojen tai muiden teknisten eritelmien mukaisesti, sikäli kuin niitä sovelletaan 12. Nimi 
ja osoite valmistajan 
1. EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE 2. Enhetstyp/ produkl, föremäl för försäkran 3. Typ 4. Beteckning 5. Denna försäkran om överensstämme/se utfärdas pä 
tillverkarens eget ansvar. Föremälet för försäkran ovan överensstämmer med den re/evanta harmoniserade unions/agstiftningen, i den män tillämplig 6. 

Harmoniserings/agstiftning 7. Förfarande för bedömning av överensstämme/se som utförs av ett anmält organ 8. Namn; nr 9. Modul 10. Certifikat nr. 11. I överensstämme/se 
med följande relevanta harmoniserade standarder eller normerande dokument eller andra tekniska specifikationer, i den män de tillämpas 12. Namn och adress pa tillverkaren 
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DIEHL 
Metering 

Device Type/ Product, object of the declaration 

EU DECLARATION OF CONFORMITY 

EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
DECLARATION UE DE CONFORMITE 

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE 
DECLARACIÖN UE DE CONFORMIDAD (1) 

Gerätetyp/ Produkt, Gegenstand der Erklärung - Type d'appareil / produit, objet de Ja declaration - Rodzaj urz1:1dzenialproduktu, przedmiot deklaracji 
- Tipo de dispositivo / producto, objeto de dicha declaraci6n (2) 

Type Designation 

Typ Bezeichnung 
Type Designation 
Typ Nazwa 
Tipo (3) Descripci6n (4) 

242 WESAN WSG 

(Wollmann water meter) 

This declaration of conforrnity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. The object of the declaration described above is in conforrnity 
with the relevant Union harmonisation legislation, insofar as it is applied: 
Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung 
erfüllt die einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union, soweit diese Anwendung finden: 
La presente declaration de conformite est etablie sous Ja seule responsabilite du fabricant. L 'objet de Ja declaration decrit ci-dessus est conforme a
Ja legislation d'harmonisation de /'Union applicable : 
Niniejsza dek/aracja zgodnosci wydana zostaje na wy/qcznq odpowiedzia/nost producenta. Opisany powytej przedmiot niniejszej deklaracji jest 
zgodny z odnosnymi wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego, jesli majqce zastosowanie 
La presente declaraci6n de conformidad se expide bajo Ja exclusiva responsabilidad de/ fabricante. EI objeto de Ja declaraci6n descrita anteriormente 
es conforme con Ja legislaci6n de armonizaci6n correspondiente a Ja Union, en Ja medida aplicable : (5) 

Conformity assessment procedure performed by notified body 

Konformitätsbewertungsverfahren durchgeführt von benannter Stelle 

Harmonisation Legislation 
Procedure d'evaluation de la conformite effectuee par /'organisme notifie 

Procedura oceny zgodnosci przeprowadzona przez jednostk� nolyfikowanq 
Harmonisierungsrechsvorschrift 

Procedimiento de eva/uaci6n de la conformidad rea/izado por el organismo notificado (7) 
Legislation d'harmonisation 

Name; No. Module Certificate No. 
Prawodawstwo harmonizacyjne 

Name, Nr. Modul Nr. des Zertifikats 
Armonizaci6n de la legislaci6n(6) 

Nom, No. Module Numero de certificat 

Nazwa, nr. Modul Nr certyfikatu. 

Nombre, No. (8) M6dulo (9) N" de certificado (10) 

2014/32/EU Measuring Instruments Directive Bundesamt für Eich- und B A 0445/3505/2011 
(OJ L 96, 29.3.2014) Vermessungswesen, NB 0445 

D LNE-36769 
LNE, NB 0071 

In conformity with the following relevant harmonised standards or normative documents or other technical specifications, insofar as they are applied; 
In Übereinstimmung mit den folgenden einschlägigen harmonisierten Normen oder normativen Dokumenten oder anderen technischen 
Spezifikationen, soweit diese Anwendung finden - En conformite avec /es normes harmonisees, /es documents normatifs ou /es specifications 
techniques suivants, dans Ja mesure oü ils sont appliques - Zgodnie z nastf#pUjqcymi odpowiednimi normami zharmonizowanymi lub dokumentami 
normatywnymi /ub innymi specyfikacjami technicznymi, o i/e Sq one stosowane - De conformidad con las siguientes normas armonizadas o 
documentos normativos u otras especificaciones tecnicas pertinentes, en Ja medida en que se apliquen (11): 

EN ISO 4064-1 :2017 

EN ISO 4064-2:2017 

EN ISO 4064-3:2014 

Name and address of the manufacturer 
Name und Anschrift des Herstellers 
Nom et adresse du fabricant 
Nazwa i adres producenta 
Nombre y direcci6n de/ fabricante (12) 

Nürnberg. 2025-05-09 

OIML R49-1 :2006 

OIML R49-1:2013 

DIEHL METERING 
Donaustraße 120 
90451 Nürnberg 
GERMANY 

Dr. Christof Bosbach 
President of the Division Board 

Diehl Metering 

OIML R49-2:2004 

OIML R49-2:2013 

Reiner Edel 
Member of the Division Board 

Finance & Administration 
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DIEHL 
Metering 

� 1. EG /J,EKJIAPAI..Jl1fl 3A Cb0TBETCTBl1E 2. Tun Ha ycmpoücmeomo I npooyKm, npeoMem Ha oeKflapau,uRma 3. BucJ 4. HauMeHoeaHue 5. HacmORU,lama 
OeKJ1apau,uR 38 Cbomsemcmeue e u30a0eHa Ha omeoeopHocmma Ha npou3eoOumenR. npeOMemom Ha OeKnapau,uRma, onucaH no-eope, omeoeapR Ha Cbomeemttomo 
3BKOHooamencmeo Ha C1,,03a 3a xapMOHu3au,uR, cJOKOnKomo me ce npunaeam 6. 3aKOHooamencmeo 3a xapMOHU3upaHe 7. npou,ecJypa 3a ou,eHKa Ha cc0meemcmeuemo, 
u3e1,pweaHa om Homu</)uu,upaH opeaH 8. HauMeHoeaHue; Ne. 9. Mooyn 10. Cepmu</)uKam Ne. 11. B ccomeemcmeue ecc cneoHume ecomeemHu xapMOHU3upaHu 
cmattöapmu unu HOpMamuaHu OoKyMeHmu unu Opyeu mexHu1.1ecKu cneu,uc/)uKau,uu, OoKOnKomo me ce npunaeam 12. HauMeHosaHue u aöpec Ha npou3eoöumenR 
1. EU PROHLAS!ENI O SHODI!!: 2. Typ zafizeni I produkl, pfedmet prohlaseni 3. Typ 4. Nazev 5. Toto prohlaseni o shode se vydava na vyhradni odpovednost vyrobce. 
popsany pfedmet proh/aseni je ve shode s pfis/usnymi harmonizacnimi pravnimi pfedpisy Unie, pokud se vztahuji 6. Harmonizacni pravni pfedpisy 7. Postup posuzovani 
shody provadeny oznamenym subjektem 8. Nazev; 6. 9. Modul 10. Certifikat 6. 11. V sou/adu s nas/edujicimi pfis/usnymi harmonizovanymi normami nebo normativnimi 
dokumenty nebo jinymi technickymi specifikacemi, pokud jsou pouiity 12. Jmenolnazev a adresa vyrobce 
1. EU-OVERENSSTEMMELSESERKUERING 2. Enhedstype I produkt, Erklreringens genstand 3. Type 4. Betegnelse 5. Denne overensstemmelseserklrering udstedes pa 
fabrikantens ansvar. Genstanden for erklreringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemme/se med den relevante EU-harmoniserings/ovgivning, omfang de finder 
anvende/se 6. Harmonisering af /ovgivning 7. Overensstemme/sesvurderingsprocedure udfflirt af bemyndiget organ 8. Navn; nr. 9. Modul 10. Certifikat nr. 11. 

overensstemme/se med fflilgende relevante harmoniserede standarder el/er normative dokumenter el/er andre tekniske specifikationer, for sa vidt som de anvendes 12. 

Navn og adresse pa fabrikanten 
1. ELi V ASTA VUSDEKLARA TSIOON 2. Seadme tüüp I toote, Dek/areeritav toode 3. Tüüp 4. Nimetus 5. Käeso/ev vastavusdek/aratsioon on välja antud tootja ainuvastutuse/. 
Eelkirje/datud dek/areeritav toode on kooskö/as asjaomaste liidu ühtlustatud öigusaktidega, niivörd kui neid koha/datakse 6. Ühtlustamisöigusaktid 7. Teavitatud asutuse 
poolt läbiviidav vastavushindamismenetlus 8. Nimi; nr. 9. Moodul 10. Sertifikaadi nr. 11. Vastavalt järgmiste/e asjakohastele harmoneeritud standardite/e vöi 
normdokumentide/e vöi muude/e tehniliste/e spetsifikatsioonide/e, niivörd kui neid koha/datakse 12. Tootja nimi ja aadress 
1. iJH/\DXH I:YMMOP<PillHI: EE 2. Türme; auaKwf/c; / TTpoi6v, I:roxoc; Tf/<; lifJAWOf/<; 3. TüTTDc; 4. XapaKTf/plaµ6c; 5. H TTapoüaa lifJAWOf/ auµµ6p<pWOf/<; EKliiliEra, µe 
OTTOKAEIOTIKf/ W0ÜVf/ TOU KOTOOKWOOTf/. 0 ar6xoc; ,,,c; lif/J.waf/c; TTOU mp,yp(rcpera, rrapaTT6vw Eiva, aüµcpwvoc; µe Tf/ OXWKf/ EVWOIOKf/ voµo0wia evapµ6v10f/c;, ßa0µ6 TTOU 
ecpapµ6(ovra1 6. Noµo0wia evapµ6v1af/c; 7. 1J,ali1Kaaia a(10J.6yf/af/c; Tf/c; auµµ6pcpwaf/c; aTT6 rov KDIVDTTO/f/µtvo opyav,aµ6 8. Ovoµaaia- Ap. 9. Ev6Tf/TD 10. Ap10µ6c; 
TTIOTOTTO/f/TIKOÜ. 11. I:üµcpwva µe ra aK6Aouea O)(WKa evapµov,aµtva TTpOTUTTO fJ KOVOVIOT/Ka tyypacpa fJ aMec; TEXVIKtc; TTpoli,aypacptc;, ecp6aov ecpapµ6(ovra, 12. Ovoµa KOI 
�1rüeuvafJ rou KaraaKruaarfJ 
1. IZJAVA EU-a O SUKLADNOSTI 2. Tip ure<!aja I proizvoda, Predmet izjave 3. Vrsta 4. Naziv 5. Za izdavanje ove izjave EU-a o sukladnosti odgovoran je samo proizvo<!at. 
Predmet gare opisane izjave u sk/adu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o usk/aäivanju, onoj mjeri u kojoj se primjenjuju 6. Usk/aäivanje zakonodavstva 7. Postupak 
ocjene sukladnosti koji provodi prijavljeno tijelo 8. lme; Ne. 9. Modul 10. Potvrda br. 11. U skladu sa sljedecim relevantnim uskla<!enim standardima ili normativnim 
dokumentima ili drugim tehnickim specifikacijama, u mjeri u kojoj se primjenjuju 12. Naziv i adresa proizvo<faca 
1. DICHIARAZIONE 0/ CONFORMITA UE 2. Tipo di apparecchio I prodotto, oggetto del/a dichiarazione 3. Tipo 4. Designazione 5. La presente dichiarazione di conformita 
e rilasciata sotto la responsabilita esclusiva de/ fabbricante. L'oggetto della dichiarazione di cui sopra e conforme alla pertinente normativa di armonizzazione dell'Unione, 
purche va/gano 6. Armonizzazione /egislativa 7. Procedura di va/utazione del/a conformita eseguita dal/'organismo notificato 8. Name; N. 9. Modulo 10. Certificato n. 11. In 
conformitB con i seguenti standard armonizzati o documenti normativi o altre specifiche tecniche, ne//a misura in cui sono applicati 12. Norne e indirizzo de/ fabbricante 

1. ES ATBILSTTBAS DEKLARACIJA 2. lerTces tipu I produkla, Deklaracijas prieksmets 3. Tips 4. Tehnologija 5. Sir atbilstTbas deklaracija ir izdota vienTgi uz raiotaja 
atbildTbu.leprieks aprakstltais dek/aracijas prieksmets atbilst attiecTgajam SavienTbas saskaoosanas tiesTbu aktam, cik/al las tie ir piemerojami 6. Saskaoosanas tiesTbu akti 
7. Paziootas iestades veik/a atbilstTbas novertesanas procedüra 8. Nosaukums; Nr. 9. Modulis 10. Sertifikata Nr. 11. Atbilst sadiem attiecTgajiem saskaootajiem standarliem 
vai normatTvajiem dokumentiem, vai citam tehniskajam specifikacijam, cik/al las tiek piemerotas 12. Raiotaja nosaukums un adrese 
1. ES ATITIKTIES DEKLARACIJA 2. Prietaisas tipas I gaminio, Deklaracijos objeklas 3. Tipas 4. Apzrmejums 5. Si atitik/ies deklaracija isduota gamintojui prisiimant visq 
atsakomyb�. Pirmiau aprasytas deklaracijos objek/as atitinka susijusius derinamuosius Sqjungos leises ak/us, tiek, kiek jos taikomos 6. Suderinimo leises ak/ai 7. 

Notifikuotosios istaigos atliekama atitik/ies vertinimo procedüra 8. Pavadinimas; Nr. 9. Modulis 10. Sertifikato Nr. 11. Atitinka siuos atitinkamus darniuosius standartus, 
norminius dokumentus ar kitas technines specifikacijas, jei jie taikomi 12. Pavadinimas ir adresas gamintojo 

1. EU-MEGFELELÖSEGI NYILATKOZAT 2. Eszköz tipusa/termek, a nyilatkozat targya 3. Tipus 4. Megnevezes 5. Ezt a megfe/e/i'Jsegi nyilatkozatot a gyar/6 kizaro/agos 
fele/6ssege mellett adjak ki. A fent ismerietett nyilatkozat targya megfelel a vonatkoz6 uni6s harmonizaci6s jogszabalynak, a mennyiben azok a/kalmazhat6ak 6. armonizaci6s 
jogszaba/yok 7. A bejelentett szervezet altal vegzett megfe/e/i'Jsegerteke/esi eljaras 8. Nev; No. 9. Modul 10. Tanüsitvany szama 11. A következi'J vonatkoz6 harmonizalt 
szabvanyoknak vagy normativ dokumentumoknak vagy egyeb müszaki e/6/rasoknak megfe/e/6en, amennyiben azokat a/kalmazzak 12. A gyar/6 neve es cime 
1. DIKJARAZZJONI TAL-KONFORM/TA TAL-UE 2. Tip ta 'apparat I prodott, gnan tad-dikjarazzjoni3. Tip 4. Assenjazzjoni 5. Din id-dikjarazzjoni tal-konformita bnnareg tant 
ir-responsabbilta unika tal-manifattur. L-gnan tad-dikjarazzjoni deskritta hawn fuq huwa konformi mal-legit.lazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni, safejn dawn 
applikati 6. Legit.lazzjoni ta' Armonizzazzjoni 7. ProCedura ta' valutazzjoni tal-konformita mwettqa minn korp notifikat 8. /sem; Nru. 9. Modulu 10. Cerlifikat Nru. 11. 

F'konformita ma' 1-istandards armonizzati rilevanti li gejjin jew dokumenti normattivijew speCifikazzjonijiet tekniCi onra, safejn huma applikati 12. /sem u indirizz tal-manifattur 
1. EU-CONFORMITEITSVERKLARING 2. Type apparaat I product, Voorwerp van de verklaring 3. Type 4. Benaming 5. Deze conformiteitsverklaring wordt verstrekl onder 
vol/edige verantwoorde/ijkheid van de fabrikant. Het hierboven beschreven voorwerp is in overeenstemming de desbetreffende harmonisatiewetgeving van de Unie, voor 
zover van toepassing 6. Harmonisatie Wetgeving 7. Conformiteitsbeoordelingsprocedure uitgevoerd door aangeme/de instantie 8. Naam; Nr. 9. Module 10. Certificaat nr. 
11. In overeenstemming met de vo/gende relevante geharmoniseerde normen of normatieve documenten of andere technische specificaties, voor zover deze worden 
toegepast 12. Naam en adres van de fabrikant 
1. DECLARAc;Ao UE DE CONFORMIDADE 2. Tipo do apare/ho/produto, objeto da dec/ara,ao 3. Tipo 4. Designa,ao 5. A presente dec/ara,ao de conformidade e emitida 
sob a exc/usiva responsabilidade do fabricante. 0 objeto da dec/ara,ao acima descrito esta em conformidade com a legis/aqi!io de harmoniza,ao da Unii!io ap/icavel 6. 

Harmonizaqi!io da /egis/aqi!io 7. Procedimento de avaliaqi!io da conformidade efectuado pe/o organismo notificado 8. Name; N. 0• 9. M6dulo 10. Certificado n. 0• 11. Em 
conformidade com as seguintes normas harmonizadas, documentos normativos ou outras especificar;öes tecnicas pertinentes, na medida em que sejam aplicBveis 12. 

Name e enderey0 do fabricante 
1. DECLARA TfE UE DE CONFORMITATE 2. Dispozitiv tip I produs, obiectul declara/iei 3. Tip 4. Denumire 5. Prezenta declara!fe de conformitate este emisä pe raspunderea 
exclusiva a producatorului. Obiectul declaratiei descris mai sus este Tn conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a Uniunii, acolo unde aceasta este aplicabilä 6. 

Legisla/ie de armonizare 7. Procedura de e�aluare a conformitatii efectuata de organismul notiflcat 8. Denumire, numar 9. Modul 10. Numar certificat 11. in conformitate cu 
urmatoarele standarde armonizate sau documente normative sau alte specificatii tehnice relevante, aco/o unde acestea sunt aplicabile 12. Numele �i adresa producatorului 
1. EO VYHLASENIE O ZHODE 2. Typ pristroja/vyrobku, predmet vyh/asenia 3. Typ 4. Oznacenie 5. Toto vyh/asenie o zhode sa vydava na vyhradnü zodpovednosf vyrobcu. 
Uvedeny predmet vyh/asenia je v zhode s pris/usnymi harmonizacnymi pravnymi predpismi Onie, eo je pouiitefny 6. Harmonizacne pravne predpisy 7. Postup posudzovania 
zhody vykonavany notifikovanym organom 8. Nazov; 6. 9. Modul 10. Certifikat 6. 11. V sü/ade s tymito pris/usnymi harmonizovanymi normami a/ebo normativnymi 
dokumentmi a/ebo inymi technickymi specifikaciami, pokiaf sa uplatflujü 12. Meno a adresa vyrobcu 
1. IZJAVA EU O SKLADNOSTI 2. Vrsta aparata/proizvod, predmet izjave 3. Tip 4. Oznaka 5. Za izdajo te izjave o skladnostije odgovoren izkljutno proizvajalec. Predmet 
navedene izjave je v sk/adu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji, kot uporablja 6. Usk/ajevanje zakonodaje 7. Postopek ugotavljanja sk/adnosti, ki ga izvede priglaseni 
organ 8. lme; st. 9. Modul 10. Potrdilo st. 11. V skladu z naslednjimi ustreznimi harmoniziranimi standardi ali normativnimi dokumenti ali drugimi tehnitnimi specifikacijami, 
te se uporabljajo 12. lme in nas/ov proizvajalca 
1. EU-VAATIMUSTENMUKA/SUUSVAKUUTUS 2. Laiteen tyyppi / tuote, vakuutuksen kohde 3. Tyyppi 4. Nimitys 5. Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu 
valmistajan yksinomaisel/a vastuul/a. Edellä kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan EUn yhdenmukaistamislainsäädännön vaatimusten mukainen, soveltuvin osin 
6. Lainsäädännön yhdenmukaistaminen 7. 1/moitetun /aitoksen suorittama vaatimustenmukaisuuden arviointimenettely 8. Nimi; nro. 9. Moduuli 10. Todistuksen nro. 11. 

Seuraavien asiaa koskevien yhdenmukaistettujen standardien tai normatiivisten asiakirjojen tai muiden teknisten eritelmien mukaisesti, sikäli kuin niitä sovelletaan 12. Nimi 
ja osoite valmistajan 
1. EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE 2. Enhetstyp/ produkl, föremäl för försäkran 3. Typ 4. Beteckning 5. Denna försäkran om överensstämme/se utfärdas pä 
tillverkarens eget ansvar. Föremälet för försäkran ovan överensstämmer med den re/evanta harmoniserade unions/agstiftningen, i den män tillämplig 6. 

Harmoniserings/agstiftning 7. Förfarande för bedömning av överensstämme/se som utförs av ett anmält organ 8. Namn; nr 9. Modul 10. Certifikat nr. 11. I överensstämme/se 
med följande relevanta harmoniserade standarder eller normerande dokument eller andra tekniska specifikationer, i den män de tillämpas 12. Namn och adress pa tillverkaren 
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